
Аннотация рабочей программы 

«ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК» 

 

Дисциплина Б1.Б.1 «Иностранный язык» (английский) относится к базовой части блока 

Дисциплины (модули) по направлению 40.06.01 Юриспруденция направленности (профиля) 

«Теория и история права и государства; история учений о праве и государстве». 

Целями освоения дисциплины «Иностранный язык» в аспирантуре являются 

совершенствование знаний, навыков и умений обучающихся, полученных в высшей школе для 

успешной сдачи кандидатского экзамена по иностранному языку, а также обеспечивающих 

возможность для вести научную, экспертно-аналитическую, профессиональную деятельность в 

области юриспруденции. 

Реализация указанной цели обеспечивается в процессе решения следующих задач: 

- формирование умения свободно читать оригинальную литературу по специальности на 

иностранном языке, предполагающее овладение такими подвидами чтения, как просмотровое, 

ознакомительное и изучающее, совершенствование навыков беглого чтения вслух и быстрого 

(ускоренного) чтения про себя, а также чтения с использованием словаря, 

- формирование умения оформлять извлеченную информацию в удобную для 

практического использования форму в виде переводов (устных и письменных) с иностранного 

языка на родной, аннотаций, рефератов, 

- формирование умения вести беседу, делать сообщения и доклады на иностранном языке 

на темы, связанные со специальностью и научной работой обучающихся, в том числе, на 

правовые, общественно-политические и социальные темы. 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование у выпускника следующих 

универсальных компетенций в соответствии с ФГОС ВО для программ подготовки научно-

педагогических кадров в аспирантуре по направлению подготовки 40.06.01 Юриспруденция:  

- готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских 

коллективов по решению научных и научно-образовательных задач (УК-3); 

- готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуникации на 

государственном и иностранном языках (УК-4). 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 

Знать: 

- иноязычные речевые структуры, наиболее часто употребляемые в устной и письменной 

научной и профессиональной речи; особенности научного функционального стиля; 

- грамматические структуры английского языка, характерные для жанра «научный текст»; 

Уметь: 

- пользоваться иностранным языком как средством профессионального общения в научной 

сфере; 

- читать оригинальную литературу по специальности, опираясь на изученный языковой 

материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и 

контекстуальной догадки; 

Владеть: 

- навыками использования речевых структур во всех видах научной коммуникации в форме 

устного (монологического / диалогического) и письменного общения; 

- основами теории перевода (эквивалент и аналог, переводческие трансформации, 

контекстуальные замены, многозначность слов и т.д.); орфографической, орфоэпической, 

лексической, грамматической и стилистической нормами изучаемого языка. 

В процессе изучения дисциплины используются формы текущего и промежуточного 

контроля знаний обучающихся. 

Текущая аттестация заключается в регулярной проверке полученных знаний обучающихся 

и производится в следующих формах: тестирование; письменные домашние задания; контрольные 

работы; устный опрос; собеседование. 

Промежуточный контроль по дисциплине по результатам: 



- 1 семестра проходит в форме устно-письменного зачета (включает в себя проверку 

следующих аспектов: чтение, письмо, говорение, аудирование); 

- 2 семестра проходит в форме сдачи экзамена. 

Дисциплина направлена на подготовку к сдаче кандидатского экзамена. 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 144 часа.  

Для заочной формы обучения программой дисциплины предусмотрено: практических 

аудиторных занятий - 54 часа, самостоятельной работы обучающегося - 54 часа, контроль в форме 

сдачи экзамена – 36 часов. 

 
 


